
 

Page | 1  
 

 أَثِيمٍ  أَفَِّاكٍ لِكُلِِّ وَيْلٌ

 7 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 !پیشهگناه دروغزن هر بر واى

Woe to every sinful liar 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 7 

 

 أَليِمٍ  بِعَذاَبٍ فَبَشِِّرْهُ يَسْمَعْهَا لمَْ كَأَنْ مسُْتَكْبِرًا يُصِرُِّ ثُمَِّ عَليَهِْ تُتْلَى اللَِّهِ آياَتِ يسَْمَعُ

 8 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 چنین است، نشنیده را آیات هیچ گویی چنانکه کندمی اصرار طغیان و تکبر بر و شنیده شودمی تلاوت او بر که را خدا آیات که آن

 .ده بشارت دردناک عذاب به را کسانی

He hears the Signs of Allah rehearsed to him, yet is obstinate and lofty, as if he had not heard them: 

then announce to him a Penalty Grievous! 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 8 

 

 

 مُهِينٌ عَذَابٌ  لَهمُْ أُولَئِكَ هُزوًُا اتَِّخَذهََا شيَْئًا آيَاتنَِا مِنْ عَلمَِ وإَِذَا

 9 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 .مهیاّست خواری و ذلّت عذاب( آخرت و دنیا در) را کافر مردم چنین گیرد،می مسخره به را آن بداند چیزی ما آیات از چون و

And when he comes to know of any of Our communications, he takes it for a jest; these it is that 

shall have abasing chastisement. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 9 

 

 

 أَلِيمٌ  رجِْزٍ  مِنْ عَذاَبٌ لَهمُْ رَبِِّهمِْ بِآيَاتِ كفََروُا واَلَِّذِينَ هُدًى هَذَا

 11 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 دردناک و سخت بسیار عذابی نوع از است عذابی را آنان شدند، کافر پروردگارشان آیات به که کسانی و است؛ هدایت سراسر[ قرآن] این

This is guidance; and (as for) those who disbelieve in the communications of their Lord, they shall 

have a painful punishment on account of uncleanness. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 11 
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 يَكْسِبُونَ كَانُوا بمَِا قَومًْا ليَِجْزِيَ اللَِّهِ أَيَِّامَ يَرجُْونَ لَا لِلَِّذِينَ يَغفِْروُا آمَنُوا لِلَِّذِينَ قُلْ

 14 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 خدا تا درگذرند نیستند امیدوار( خدا هایوعده روز و) الهی ایّام به که مردمی( جهالتهای جور) از که بگو اندآورده ایمان که آنان به

 .برساند خود اعمال پاداش به را قومی هر عاقبت

Say to those who believe (that) they forgive those who do not fear the days of Allah that He may 

reward a people for what they earn. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 14 

 

 

 تُرْجَعُونَ رَبِِّكُمْ إلَِى ثمَُِّ فَعلََيْهَا أَسَاءَ وَمَنْ فَلنَِفْسِهِ صَالِحًا عمَِلَ مَنْ

 15 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 باز پروردگارتان سوی به سپس اوست، خود زیان به شود بدی مرتکب هرکس و اوست خود سود به دهد، انجام ای شایسته کار هرکس

 .شوید می گردانده

If any one does a righteous deed, it ensures to the benefit of his own soul; if he does evil, it works 

against (his own soul). In the end will ye (all) be brought back to your Lord. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 15 

 

 

 فِيمَا الْقيَِامةَِ يَوْمَ بيَْنَهمُْ يَقْضِي رَبَِّكَ إِنَِّ بيَْنَهمُْ بَغْيًا الْعِلمُْ جَاءَهُمُ  مَا بَعْدِ مِنْ إِلَِّا اخْتلََفُوا فَمَا الْأمَْرِ مِنَ بَيِِّناَتٍ وَآتيَْنَاهمُْ

 يَخْتلَِفُونَ فيِهِ كَانُوا

 17 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 میان رقابت و رشك روى از[ هم آن] آمد،[ حاصل] برایشان علم آنکه از بعد جز و کردیم، عطا آنان به[ دین] امر در روشنى دلایل و

 .کرد خواهد داورى کردند،مى اختلاف آن در آنچه باره در میانشان قیامت روز پروردگارت قطعاً. نشدند اختلاف دستخوش خودشان،

And We granted them Clear Signs in affairs (of Religion): it was only after knowledge had been 

granted to them that they fell into schisms, through insolent envy among themselves. Verily thy 

Lord will judge between them on the Day of Judgment as to those matters in which they set up 

differences. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 17 
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 يَعْلَمُونَ  لَا الَِّذِينَ أَهْوَاءَ تَتَِّبِعْ وَلَا فَاتَِّبِعْهَا الْأمَْرِ مِنَ شَرِيعةٍَ عَلَى جَعَلْنَاكَ ثمَُِّ

 18 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 به] که کسانی نفسانی هواهای از و کن پیروی آن از بنابراین دادیم؛ قرار کامل و ویژه آیینی بر[ دین و نبوّت امر در] را تو سپس

 .مکن پیروی ندارند، آگاهی و معرفت[ حقایق

Then We set you upon a clear course of the Law; so follow it, and do not follow the desires of those 

who do not know. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 18 

 

 الْمُتَِّقيِنَ  ولَِيُِّ واَللَِّهُ

 19 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 و خداوند یار و یاور متقیان است

but Allah is the Protector of the Righteous 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 19 

 

 

 الْمُتَِّقِينَ ولَِيُِّ واَللَِّهُ بَعْضٍ أَوْلِيَاءُ بَعْضُهمُْ الظَِّالِمِينَ وَإِنَِّ شيَْئًا اللَِّهِ مِنَ عَنْكَ يُغْنُوا لَنْ إِنَِّهمُْ

 19 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 خدا و یکدیگرند مددکار و دوستدار ستم و ظلم در خود نفع به عالم ستمکاران و نیایند، کار به خدا( عذاب) برابر در را تو هیچ مردم آن

 .است متقیان مددکار و دوستدار

They will be of no use to thee in the sight of Allah: it is only Wrong-doers (that stand as) protectors, 

one to another: but Allah is the Protector of the Righteous. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 19 

 

 يُوقِنُونَ لِقَوْمٍ وَرَحْمةٌَ وَهُدًى لِلنَِّاسِ بَصاَئِرُ هَذَا

 20 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 .است پروردگار رحمت و هدایت موجب یقین اهل برای و بسیار بصیرت مایه مردم عموم برای قرآن این

These are clear evidences to men and a Guidance and Mercy to those of assured Faith. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 20 

 

 



 

Page | 4  
 

 مَا سَاءَ ۚ   ومََمَاتُهمُْ مَحيْاَهمُْ سَوَاءً الصَِّالِحاَتِ وَعَمِلُوا آمَنُوا كَالَِّذِينَ نَجْعَلَهمُْ أَنْ السَِّيِِّئاَتِ اجْتَرَحُوا الَِّذِينَ حَسِبَ أَمْ

 يَحْكُمُونَ 

 21 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 تا دهیممی قرار شدند نیکوکار و آورده ایمان که کسانی مانند را آنها رتبه کردند گمان شدند تبهکاری و زشت اعمال مرتکب که آنان آیا

 .است ایجاهلانه و باطل بسیار اندیشه آنها حکم باشند؟ یکسان مؤمنان با هم زندگانی و مرگ در

Or do those who commit ill-deeds suppose that We shall make them as those who believe and do 

good works, the same in life and death? Bad is their judgment! 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 21 

 

 

 يُظْلَمُونَ لَا وَهُمْ كَسَبَتْ بمَِا نَفْسٍ  كُلُِّ وَلِتُجْزَى بِالْحَقِِّ واَلْأَرْضَ السَِّمَاواَتِ اللَِّهُ وخََلَقَ

 22 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 ستمی هیچ بی نفسی هر عاقبت و( داشته مقصودی و مصلحت کرده خلق چه هر در و) است آفریده حق به را زمین و آسمانها خدا و

 .یافت خواهد است کرده که عملی هر پاداش

Allah created the heavens and the earth with consummate wisdom, so that every soul may be 

requited for what it has earned, and they will not be wronged. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 22 

 المُْبْطِلُونَ  يَخسَْرُ يَومَْئِذٍ  السَِّاعةَُ تَقُومُ وَيَوْمَ واَلْأَرْضِ السَِّمَاواَتِ مُلْكُ ولَِلَِّهِ

 27 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 زیان باطل اهل که است روز آن شود، برپا قیامت که روزی و خداست، سیطره در فقط زمین و ها آسمان فرمانروایی و مالکیّت و

 دید، خواهند

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth, and the Day that the Hour of Judgment 

is established,- that Day will the dealers in Falsehood perish! 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 27 

 تَعْمَلُونَ كُنْتمُْ مَا تُجْزوَْنَ اليَْوْمَ كِتَابِهَا إلَِى تُدْعَى أُمَِّةٍ كُلُِّ  جَاثِيةًَ أمَُِّةٍ كُلَِّ وتََرَى

 28 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 امروز:[ گویند می آنان به و] شود می خوانده اعمالش نامه سوی به امتی هر[ روز آن] بینی، می درافتاده زانو به روز آن در را امتی هر و

 .دهند می پاداش شما به دادید می انجام همواره که اعمالی همان

And thou wilt see each nation crouching, each nation summoned to its record. (And it will be said 

unto them): This day ye are requited what ye used to do. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 28 
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 تَعْمَلُونَ كُنْتُمْ مَا نَسْتَنسِْخُ كنَُِّا إِنَِّا  بِالْحَقِِّ عَلَيْكمُْ يَنطِْقُ كتَِابنَُا هَذَا

 29 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 !نوشتیممی دادیدمی انجام را آنچه ما ؛(کندمی بازگو را شما اعمال و) گویدمی سخن شما با بحق که است ما کتاب این

"This Our Record speaks about you with truth: For We were wont to put on Record all that ye did." 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 29 

 

 

 الْمُبيِنُ  الْفَوْزُ هُوَ ذلَِكَ رَحمَْتهِِ فِي رَبُِّهمُْ فَيُدخِْلُهمُْ الصَِّالِحاَتِ وَعَمِلُوا آمَنُوا الَِّذِينَ فَأمََِّا

 30 هیآ - الجاثیه سوره - میکر قرآن

 کامیابی همان این درآورد؛ خود رحمت در را آنان پروردگارشان پس اند، داده انجام شایسته کارهای و آورده ایمان که کسانی اما و

 است آشکار

Then, as to those who believed and did righteous deeds, their Lord will admit them to His Mercy 

that will be the achievement for all to see. 

Quran - Surah Al-Jathiya– Verse 30 

 

 


